
  

APOSTILLE 

  

2 (Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

E. País CHILE 

country/pays. 
  

  

El presente documento público / This public document / Le présent acte public 
  

  

2. Ha sido firmado por VICTORIA GABRIELA GOMEZ LAGOS 
has been signed by / 
e été signé par 

3. Quien actúa en calidad de | LEGALIZADOR 
acting in the capaci of / 
agissant en qualité de 
  

4. Revestido del sello - timbre | LEGALIZADOR MINJU 

bears the seal - stamp of/ 
ost revélu du sceau - imbre de 

Certificado / Certified / Attesté 
  

  

5. En Santiago 6. El día | 14-11-2016 
atía the/le     
  

7. Por Jaime Andres Campos Sanhueza 
by/par 

8. Bajo el número EAC48403 
N*/ sous N* 

9. Sello - Timbre 
seal - stamp / sceau - timbre 

    
  

    

  

Uaueh,       
  

Esta apostilla cerífica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el firmante del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o 
timbre del que el documonto público esté revestido. La apostila no certifica ol contenido del documento para el cual se expidió. 
Este documento ha sido firmado electrónicamente conforme a la Ley N* 19 789, sobre Documentos Electrónicos, Firma Electrónica y Servicios de Certificación de 
dicha Flrma; y a la Ley N* 20.711, que implementa en Chile la Convención de La Haya que Suprime Exigencia de Legalización de Documentas Públicos 
Extranjeros, 

  

  
This apostile only certfies the signature of the person who has signed the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the 
public document bears. This apostilla does not certify the content of the document for which it was issued. 
This document has boon signed electronically according to Law N” 19.799, about Electronic Documents, Electronic Signatura and Certification Services of that 
Signature, and to Law N' 20.711, which implements in Chilo the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 
Documents. 
  

Cette apostille attesta uniquement la véracté de la signature, la qualité en laquele le signatalre de l'acte a agí el, le cas échéant, lidentté du sceau cu timbre dont 
cel acto public est revétu, Cette apostile ne cerifo pas le contenu de Facte pour lequel ello a été émiso. 
Le présent document est muni d'uno signature électronique conformément á la lol n*19789 relative aux actes électroniques, á la signaturo ólectronique et aux 
services de certification do signature ólectronique, alnsi qu'á a loi n"20711 portant application au Chil de la Convention de La Hayo qui suprime lobligation de 
légalisation des actes publics étrangers. 

   

  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento /Type of document / Type de document OTROS DOCUMENTOS NOTARIALES 

  

Titular / Holder/ Titulaire: SIN INDIVIDUALIZAR 

Número de páginas: 1 Folio/serie/otro. FOLIO: 500136417227 
number of pages / quantitá de pages serie / other 

folio /série / autre 

  

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta apostila puede ser verificada en: 

To veriy the issuance of hc apostllo, coo: 
Cte apostilo pout Ste váriido 4 Fadrecse suvante: 

https://consulta.apostilta.gob.cl 
Námero Apost 
Fecha Emisión [14-11-2018]     



  

“RO FOLIO : 500136417227 
ACIÓN 

Código Verificación: 
d3228b0163fe 

ANA 
REPUBLICA DE CHILE 500136417227 

CERTIFICADO DE MATRIMONIO 

Circunscripción : PROVIDENCIA 
Nzo. inscripción : 5 Registro : E Año : 1973 

Nombre del Marido : STEFANO ROSSI CHITI 

   
R.U.N. + 5.271.551-2 
Fecha nacimiento : 11 Febrero 1948 
Nombre de la Mujer: XIMENA MARÍA TERESA CHARNES CARS 

R.U.N. : 6.229.883-9 
Fecha nacimiento : 17 Agosto 1948 

PECHA CELEBRACIÓN : 29 Enero 1973 A LAS 18:00 HORAS. 
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A 23 días de Agosto de 2016 

Señor 

GERENTE GENERAL 
THEMAC ANDINA S,A 
Ciudad.- 

De mi consideración: 

De conformidad con lo establecido en el Art. 189 de la Ley de Compañias y para los fines 

legales consiguientes, ponemos en su conocimiento que con fecha 23 de Agosto de 2016, 

STEFANO ROSSI CHITI ha transferido CUARENTA (40) acciones ordinarias y nominativas de 

un valor nominal de un Dólar de los Estados Unidos de América a favor del señor José Luis 

Ortiz Sánchez, quien acepta dicha transferencia según se detalla a continuación: 

Cedente: STEFANO ROSSI CHITI 
Cédula: 5.271.551-2 
Nacionalidad: Italiana 

Cesionario: JOSE LUIS ORTIZ SANCHEZ 
Cédula: 170443032-9 
Nacionalidad:Ecuatoriana 

Acciones cedidas: 40 
Valor de cada acción: $ 1.00 

La transferencia comprende a totalidad de los derechos y obligaciones que tenía el Cedente 
sobre CUARENTA (40) acciones cedidas. 

Atentamente, 

>. (_—T . e 
LLL, 

José Luis Ortiz Sánche: 
CESIONARIO 

   
   

  

Stefano Rossi Chiti 
CEDENTE 

 



Autorizo la firma del anverso don STEFANO ROSSI CHITI, cédula de identidad 

para extranjeros N* 5.271.551-2, en representación de THEMAC S.A. Santiago, 

26 de agosto de 2016.- 
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APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
  

1. País CHILE 
countipays 
  

  

El presente documento público / This public document / Le présent acte public 
  

2. Ha sido firmado por VICTOR CARLOS TRAVERSO MUÑOZ 
has been signed by / 
+ été signé par 

3. Quien actúa en calidad de | LEGALIZADOR 
acting in he capacity of/ 
agissant en qualté de 

4. Revestido del sello - timbre | LEGALIZADOR MINJU 
bars tho soal= stamp of / 
strevátu du sceau - timbre de 

  

  

  

Certificado / Certified / Attesté 
  

    
  

    
5. En SANTIAGO 6. El día | 01-09-2016 

aa tele 
7. Por Carlos Enrique Appelgren Balbontin 

by par 
8. Bajo el número EAC3088 

N"/sous N" 
  

9. Sello - Timbre 
seal - stamp /sceau = timbre 

10. Firma 
signature >           
  

Esta apostila certíica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el fimante del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o 
"timbre del que el documento público esté revestido. La apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 
Este documento ha sido firmado electrónicamente conforme a la Ley N' 19 799 sobre Documentos Electrónicos, Firma Electrónica y Servicios de Certificación de 
dicha Firma, y a la Ley N' 20711, que implementa en Chile la Convención de La Haya que Suprime Exigencia de Legalizacion de Documentos Públicos 
Extranjeros. 

"his apostile only certis the signature of the person who has signed the public document, and, where appropriate, the Identity of ho seal or stamp which the 
public document bears Thus apostile does not certify the content of the document for which it was issued. 
This document has been signed electronically according to Law N” 19 799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Ceriication Services of that 
Signature, and to Law N* 20.711, which implements in Chile the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 
Documents 

Cette apostlle atteste uniquement la véracitó de la signature, la qualté en laquelle le signataire de lacte a agí el, le cas échéant, lidentité du sceau ou timbre dont 
cet acte public est revétu Cette apostile ne certife pas le contenu de Facte pour lequel elle a été emise. 
Le présent document est muni d'une signature électronique conformément á la lol n”19799 relative aux actes électroniques 3 la signature électronique et aux 
services de certfication de signature électronique, ainsi qu'ála lol n*20711 portant application au Chil de la Convention de La Haye qui suprime Fobligaton de 
légalisation des actes publics étrangers. 
  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento / Type of document / Type de document: CONTRATO 

Titular / Hoider/ Titulaire. STEFANO ROSSI CHITI 

Número de páginas 4 Folio/serie/otro 23082016-2 
number of pages / quantié de pages sere / other 

oli / série / autre 

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta apostila puedo ser verificada an 

To very tn ssuance cti aposilo, so: 
ete aposile pt tre véniéo 3 Tadresse sulvante 

https://consulta.apostilla.gob. 

DCCC6ODDA2 Venfcaion coda) Code de vánficaton | 

  

"Número Apostla[ EAC3088 ] 
Fecha Emisión [01-09-2018] 

        

 



  

CONTRATO DE COMPRAVENTA DE ACCIONES 

En Santiago de Chile, al 23 de Agosto del dos mil dieciséis (2016), las partes abajo 

identificadas, libre y voluntariamente y por así convenir a sus mutuos intereses, celebran el 

presente Contrato de Compraventa de Acciones al tenor de las siguientes Cláusulas. 

PRIMERA: COMPARECIENTES 

Comparecen a celebran el presente Contrato de Compraventa de Acciones: 

A. El señor STEFANO ROSSI CHITI por sus propios y personales derechos, domiciliado en 

Santiago de Chile, propietario del veinticinco por ciento (25%) de las acciones emitidas, 

suscritas, pagadas y liberadas representativas del capital social de la Compañía 

THEMAC ANDINA S.A, a quien para los efectos de este Instrumento se le podrá 

denominar simplemente como EL VENDEDOR. 

B. El señor JOSE LUIS ORTIZ SANCHEZ, de estado civil CASADO, domiciliado en la 

ciudad de Quito, por sus propios y personales derechos quien en adelante se le 

denominará EL COMPRADOR. 

SEGUNDA: ANTECEDENTES 

A) La Compañía THEMAC ANDINA S. A, es una sociedad legalmente constituida en la 

República del Ecuador, mediante Escritura Pública otorgada ante el Notario Primero del 

Cantón Quito el 16 de diciembre del 2004, inscrita en el Registro Mercantil del mismo 

cantón el 4 de enero del 2005. 

B) La Compañía THEMAC ANDINA S.A tiene como objeto social principal: ACTIVIDADES 

DE PROCESAMIENTO Y RECICLAJE DE DESECHOS SOLIDOS ORGANICOS E 

INORGANICOS. 

C) EL VENDEDOR se encuentra interesado en vender cuarenta (40) acciones que 

representan el 5% del paquete accionarial de la compañía en mención (el total de 

acciones emitidas por la compañía es de 800), y por otra parte, EL COMPRADOR se 

encuentra interesado en adquirirlas, según los términos y condiciones estipuladas en el 

presente contrato. 

TERCERA: COMPRAVENTA 

Con tales antecedentes, EL VENDEDOR da y vende en enajenación perpetua a favor de EL 

COMPRADOR, cuarenta (40) acciones ordinarias y nominativas de la compañía THEMAC 

ANDINA S.A, de la cual es socio. 

CUARTA: PRECIO TOTAL ACORDADO 

El precio o valor total acordado por la cesión de las acciones a las que se refiere la cláusula   



no tiene nada que reclamar al respecto en el futuro. De acuerdo a este instrumento el valor 

pagado se constituye en justo precio. Son de cargo del COMPRADOR todos los gastos de 

legalización, consularización o apostillado, despacho y envío emanantes de esta transacción, 

quien en este acto se compromete a reembolsar al VENDEDOR. 

QUINTA: TRANSFERENCIA 

EL VENDEDOR transfiere el dominio, uso y goce de las cuarenta (40) acciones ordinarias y 

nominativas de un dólar a favor de EL COMPRADOR, así mismo EL COMPRADOR acepta las 

acciones materia de este contrato por ser legales y servir a sus intereses correspondientes a la 

compañía THEMAC ANDINA S.A. 

SEXTA: RESPONSABILIDAD 

EL COMPRADOR indemnizará y mantendrá indemne AL VENDEDOR, por el término de 
prescripción de las respectivas acciones, de cualquier pérdida, gasto, costo y costa de Themac 
Andina que tuviere causa anterior a la fecha de la presente, incluyendo sin limitación, los gastos 
derivados de cualquier reclamo, procedimiento, arbitraje y en general cualquier requerimiento a 
Themac Andina que, aunque posteriores a la fecha antes mencionada, estuviese fundado en 
hechos, actos u omisiones de Themac Andina y/o EL VENDEDOR de fecha anterior a la fecha 

de la presente. Por lo tanto, con el presente acto, EL COMPRADOR releva AL VENDEDOR, y 
asume todas las responsabilidades derivantes de las respectivas acciones, sean ellas 

originadas en acontecimientos presentes, pasados y cualquier consecuencia futura de los 
mismos. 

SEPTIMA: DECLARACION DE EL VENDEDOR 

EL VENDEDOR declara que tiene sobre las acciones materia del presente Contrato completo 

dominio, poder y autoridad para cederlas, asignarlas, transferirlas y entregarlas a EL 

COMPRADOR, libres de todo gravamen, cargo, reclamo o caución, y que una vez que el o los 

títulos contentivos de las acciones hayan sido endosados y entregados a EL COMPRADOR, 

este será propietario de los mismos, libre de todo y cualquier reclamo por parte de terceros. 

EL VENDEDOR declara también que la ejecución de este Acuerdo y su perfeccionamiento no 

viola ninguna disposición constante en los estatutos de la compañía, en leyes o disposiciones 

vigentes en la República del Ecuador, o en pactos de accionistas, y que esta transacción no 

implica fraude respecto de ningún otro contrato preexistente 

EL VENDEDOR declara que la venta de las acciones que está realizando mediante este 

instrumento, constituye un acto ocasional y excepcional, por lo cual la eventual utilidad que 

pudiese generar dicha venta se halla exenta del pago del Impuesto a la Renta, conforme lo 

dispone el Numeral 19 del Artículo 9 de la Ley de Régimen Tributario Interno. En todo caso, EL 

COMPRADOR asume para sí cualquier tributo en el supuesto no admitido de que pudiese ser 

aplicable a esta transacción y libera a EL VENDEDOR de cualquier obligación al respecto. 

EL VENDEDOR declara que THEMAC ANDINA S.A no tiene pasivos de cualquier tipo ni 

deudas a la fecha de celebración del presente contrato, distintos de aquellos indicados en los 

ESTADOS CONTABLES, y su operatoria se encuentra reflejada en dichos estados contables. 
¿O BRAND     

    
/S so 49)    
   

Ed



EL VENDEDOR declara que no existe juicio, acción o procedimiento pendiente ante tribunal, 

arbitro, cuerpo, organismo o funcionario gubernamental que afecte a THEMAC ANDINA S.A, ni 
es de su conocimiento la existencia de amenaza alguna de juicio, acción o procedimiento ante 

tribunal, arbitro, cuerpo, organismo o funcionario gubernamental que pudiera afectar a THEMAC 

ANDINA S.A. 

OCTAVA: DECLARACIONES DE EL COMPRADOR 

EL COMPRADOR declara estar habilitado legalmente para suscribir el presente instrumento. 

Igualmente, EL COMPRADOR declara; a) que este Acuerdo no significa fraude o violación de 

ningún otro contrato previamente convenio expresa o tácitamente, o suscrito, ni de ninguna ley 

o regulación actualmente vigente; b) que esta transacción no perjudica a ningún tercero que 

mantenga relaciones con él y c) que para ejecutar este Acuerdo no requiere de autorizaciones o 

consentimientos de ninguna otra persona, entidad o autoridad. 

NOVENA: ARBITRAJE 

Las partes acuerdan en que toda cuestión o divergencia, reclamación o duda que surja entre 

ellas referida a la interpretación, ejecución o resolución del presente Contrato, o que en 

cualquier forma se relacione con él directa o indirectamente, será solucionando por medio de 

árbitros, de acuerdo con el procedimiento establecido en la ley vigente en la República del 

Ecuador, ante el Tribunal de Arbitraje de la Cámara de Comercio Ecuatoriana Americana. 

DECIMA: LEGISLACION APLICABLE 

El Contrato celebrado por las partes, contenido en el presente instrumento, está sujeto a las 

leyes de la República del Ecuador. En todo lo no previsto de manera expresa en él, las partes 

se someten suplementariamente a lo dispuesto por el Código Civil, por el Código de Comercio, 

por la ley de Compañías, y por la demás legislación comercial y societaria vigente, siempre y 

cuando ello fuese procedente en atención a la naturaleza y características jurídicas de este 

Convenio. 

DECIMA PRIMERA: NULIDAD PARCIAL 

Si una o más de las disposiciones de este Contrato se llegase declarar inválida, ilegal o 

inejecutable en cualquier jurisdicción o con respecto a cualquiera de las partes, dicha nulidad, 

ilegalidad o inejecutabilidad, no deberá ser reputada por las partes como que nulita, o toma en 

ilegal o inejecutable al resto del Convenio. 

== A .    VENDEDOR: 

STEFANO ROSSI CHITI JOSE LUIS ORTIZ SANCHEZ 

Cedula: 5.271.551-2 Cedula: 170443032-9 
Nacionalidad: Italiana Nacionalidad: Ecuatoriana 
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APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) us

” 

  

: País CHILE 
country/pays 
  

  

El presente documento público / This public document / Le présent acte public 
  

2. Ha sido firmado por VICTORIA GABRIELA GOMEZ LAGOS 
has beon signed by / 
e été signé par 
  

3. Quien actúa en calidad de | LEGALIZADOR 
acting in the capacity of/ 

agissant en qualé de 

4. Revestido del sello - timbre| LEGALIZADOR MINJU 
bears the seal - stamp of/ 
est revétu du soeau - timbre de 

Certificado / Certified / Attesté 

  

  

  

5. En Santiago 6. El día | 14-11-2016 
ala the/le     
  

7. Por Jaimo Andres Campos Sanhueza 
by/par 

8. Bajo el número EAC48403 
N*/ sous N* 

9. Sello - Timbre 
seal - stamp / sceau - timbre 

    
  

10. Firma 
signature     

Y         
Esta apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el firmante del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del selo o 
timbre del que el documonto público esté revestido. La apostilla no vertifica el contenido del documento para el cual se expidió 
Este documento ha sido firmado electrónicamente conforme a la Loy N” 19.789, sobre Documentos Electrónicos, Fina Electrónica y Servicios de Certificación do 
dicha Firma; y a la Ley N* 20.711, que implemonta en Chile la Convención de La Haya que Suprime Exigencia de Legalización de Documentos Públicos 
Extranjeros. 

This apostille only certifes the signature of the person who has signed the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the 
public document bears. Thu apostillo does not certify the content of the dacument for which it was lasued. 
This document has boen signed electronically according to Law N* 19.799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Certification Services of that 
Signature; and to Law N* 20.711, which implements in Chilo the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 
Documents. 
  

Celte apostille atteste uniquement la véracté de la signature, la qualié en laquele le signataire de l'acte a agí et, le cas ¿chéant, lIdentité du sceau cu timbre dont 
¡cel acte public est revétu, Cette apostile ne cerifía pas le contenu de Facte pour lequel elle a été émiso. 
Le présent document est muni d'uno signature électronique conformément á la loi n*19789 relative aux actes électroniques, á la signature óloctronique et aux 
servicos de certification de signature électrorique, alnsi qu'á ta lo! n*20711 portant application au Chill de la Convention de La Hayo qui suprime lobligation de 
légalisation des actes publics étrangers. 

  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento / Type of document / Type do document OTROS DOCUMENTOS NOTARIALES 

Titular /holder/ Titutaire. SIN INDIVIDUALIZAR 

Número de páginas. 1 Folio/serie/otro: FOLIO: 500136417227 
number of pages / quantitá do pagos serie /olher 

folio /série / autre 
  

  

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta apostilla puede ser verificada en: 

o ver o issuanc of is apostilo, so: 
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Pu Ei ea] https://consulta.apostilla.gob.cl   
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REPUBLICA DE CHILE 500136417227 
    
  

CERTIFICADO DE MATRIMONIO 

Circunscripción : PROVIDENCIA 

Nzo. inscripción : 5 Registro : E Año : 1973 

Nombre del Marido : STEFANO ROSSI CHITI 

R.U.N. : 5.271.551-2 
Fecha nacimiento : 11 Febrero 1948 
Nombre de la Mujer: XIMENA MARÍA TERESA CHARNES CARS 

R.U.N. : 6.229.883-9 
Fecha nacimiento : 17 Agosto 1948 

PECHA CELEBRACIÓN : 29 Enero 1973 A LAS 18:00 HORAS. 
=-- En el acto del matrimonio los contrayentes pactaron 

separación total de bienes. 

  

Santiago: 29 OCT 2016 
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APOSTILLE 

  

2 (Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

E. País CHILE 

country/pays. 
  

  

El presente documento público / This public document / Le présent acte public 
  

  

2. Ha sido firmado por VICTORIA GABRIELA GOMEZ LAGOS 
has been signed by / 
e été signé par 

3. Quien actúa en calidad de | LEGALIZADOR 
acting in the capaci of / 
agissant en qualité de 
  

4. Revestido del sello - timbre | LEGALIZADOR MINJU 

bears the seal - stamp of/ 
ost revélu du sceau - imbre de 

Certificado / Certified / Attesté 
  

  

5. En Santiago 6. El día | 14-11-2016 
atía the/le     
  

7. Por Jaime Andres Campos Sanhueza 
by/par 

8. Bajo el número EAC48403 
N*/ sous N* 

9. Sello - Timbre 
seal - stamp / sceau - timbre 

    
  

    

  

Uaueh,       
  

Esta apostilla cerífica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el firmante del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o 
timbre del que el documonto público esté revestido. La apostila no certifica ol contenido del documento para el cual se expidió. 
Este documento ha sido firmado electrónicamente conforme a la Ley N* 19 789, sobre Documentos Electrónicos, Firma Electrónica y Servicios de Certificación de 
dicha Flrma; y a la Ley N* 20.711, que implementa en Chile la Convención de La Haya que Suprime Exigencia de Legalización de Documentas Públicos 
Extranjeros, 

  

  
This apostile only certfies the signature of the person who has signed the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the 
public document bears. This apostilla does not certify the content of the document for which it was issued. 
This document has boon signed electronically according to Law N” 19.799, about Electronic Documents, Electronic Signatura and Certification Services of that 
Signature, and to Law N' 20.711, which implements in Chilo the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 
Documents. 
  

Cette apostille attesta uniquement la véracté de la signature, la qualité en laquele le signatalre de l'acte a agí el, le cas échéant, lidentté du sceau cu timbre dont 
cel acto public est revétu, Cette apostile ne cerifo pas le contenu de Facte pour lequel ello a été émiso. 
Le présent document est muni d'uno signature électronique conformément á la lol n*19789 relative aux actes électroniques, á la signaturo ólectronique et aux 
services de certification do signature ólectronique, alnsi qu'á a loi n"20711 portant application au Chil de la Convention de La Hayo qui suprime lobligation de 
légalisation des actes publics étrangers. 

   

  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento /Type of document / Type de document OTROS DOCUMENTOS NOTARIALES 

  

Titular / Holder/ Titulaire: SIN INDIVIDUALIZAR 

Número de páginas: 1 Folio/serie/otro. FOLIO: 500136417227 
number of pages / quantitá de pages serie / other 

folio /série / autre 

  

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta apostila puede ser verificada en: 

To veriy the issuance of hc apostllo, coo: 
Cte apostilo pout Ste váriido 4 Fadrecse suvante: 

https://consulta.apostilta.gob.cl 
Námero Apost 
Fecha Emisión [14-11-2018]     



  

“RO FOLIO : 500136417227 
ACIÓN 

Código Verificación: 
d3228b0163fe 

ANA 
REPUBLICA DE CHILE 500136417227 

CERTIFICADO DE MATRIMONIO 

Circunscripción : PROVIDENCIA 
Nzo. inscripción : 5 Registro : E Año : 1973 

Nombre del Marido : STEFANO ROSSI CHITI 

   
R.U.N. + 5.271.551-2 
Fecha nacimiento : 11 Febrero 1948 
Nombre de la Mujer: XIMENA MARÍA TERESA CHARNES CARS 

R.U.N. : 6.229.883-9 
Fecha nacimiento : 17 Agosto 1948 

PECHA CELEBRACIÓN : 29 Enero 1973 A LAS 18:00 HORAS. 

   

=-- En el acto del mat: onio los contrayentes pactaron 

separación total de bienes. 

ENTE FOTOCOPIA 

UMENTO QUE HE L DOC! 

UE LÁ PRE 
€ > 

Y 1]
 

   

   

  

  

El Ministerio de Justicia Derechos Humanos de Chile 
"peo delafimade |» 

don (ña) 
  

- IMPUESTO PAGADO - VALOR : $ 710 
Impreso en: 

FECHAEMSIÓN 19 Octubre 2016, 10:00. |>entiago 14/00 am ot 
  

REGION 

  

  

    Verifique documento en www.registrocivil.gob.cl o a nuestro Call Center 600 370 201 
celulares. La próxima vez, obtén este certificado en www.registrocivil.gob.cl. 
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SE
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Victor Rebolledo Salas 
Jefe de Archivo General (sj 

Incorpora Firma Electrónica 
Avanzada 

  

Timbre electrónico SRCel 

8530233 RUN : 5271551-2 5SYRHO 
    www.registrocivil.gob.cl 

     
 



  

EREOBLICA 
CÉDULA DE IDENTI 

     

      RUN 5.271.551-2 

  

IDCHL52715512<8S 15<<<<<<<<<<<< 

    

   
110M17040391TAA027439933<0 
<CHITI<<STEFANO<<<<<<<<<< 

 



  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
  

1. País CHILE 
countypays 

El presente documento público / This public document / Le p 
  

  

sent acte public 
  

2. Ha sido firmado por VICTOR CARLOS TRAVERSO MUÑOZ 
has been signed by / 
vo dtó signó par 

3. Quien actúa en calidad de | LEGALIZADOR 
acling in the capacity of/ 
agissant en qualté de 

4, Revestido del sello - timbre | LEGALIZADOR MINJU 
bears ho seal - slamp of/ 
estrevétu du sceau - timbre de 

  

  

  

  

Certificado / Certified / Attesté 
  

      

    
5. En SANTIAGO 6. El día | 01-09-2016 

a/a the /le 
7. Por Carlos Enrique Appelgren Balbontin 

by / par 

8. Bajo el número EAC3069 
Nous N? 
  

9. Sello - Timbre 
seal -stamp /sceau = timbre 

10. Firma 
sonar >             

Esta apostila certifica únicamente la autenticidad de la fima, la calidad en que el firmante del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o 
timbre del que el documento público esté revestido. La apostila no certifica el contenido del documento para el cual se expidió 
Este documento ha sido firmado electrónicamente conforme ala Ley N* 19 799, sobre Documentos Electrónicos, Firma Electrónica y Servicios de Certificación de 
dicha Firma, y a la Ley N' 20711, que implementa en Chile la Convención de La Haya que Suprime Exigencia de Legalización de Documentos Públicos 
Extranjeros 

This apostille onty certífes the signature of the person who has signed the public document, and, where appropriate the identiy of the seal or samp which the 
public document bears This apostile does not certfy the content of he document for which lt was issued 
his document has been signed electronically according lo Law N' 19,799, about Electronic Documents, Electrorio Signature and Certification Services of that 
Signature, and to Law N* 20 711, which implements in Chile the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 
Documents 

Cette apostile atteste uniquementla véracitó de la signature, la qualtó en laquelle le signataire de Facte a ag! el, le cas échéant, lidentté du scsau ou timbre dont 
cetacte public est revótu, Cetto apostile ne certie pas le contenu de Facto pour lequel elle a étó émise 
Le présent document est muni d'une signature électronique conformément 3 la lol n"19799 relative aux actes electroniques, 3 la signature électronique et aux 
services de certification de signature électronique, ainsi qu'a la lol n*20711 portant application au Chil de la Convention de La Haye qui suprime Fobligation de 
légalisation des actes publics étrangers. 
  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento / Type of document / Type de document: OTROS DOCUMENTOS NOTARIALES 

Titular /Hoider/ Titlare. STEFANO ROSSI CHITI 

Número de páginas: 1 Folio/serie/otro 23082016 
number of pages / quanité de pages. serie / other 

folio / série autre 

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta aposila puede ser verificada en 

To very Ie issuance ol rs aposile, se 
ette poste peut te véniéo 4 Tadresse suwante 

https://consulta.apostilla.gob.cl 

Código de verificación 15144AD7B3 

Número Apostlla[ EAC3069] 
Fecha Emisión [01-09-2016] 

  

  

Verifcaton coda/ Code de     



LE Y, 
dí: tea ¿4 jas de Agosto de 2016 

Señor 

GERENTE GENERAL 
THEMAC ANDINA S,A 
Ciudad.- 

De mi consideración: 

De conformidad con lo establecido en el Art. 189 de la Ley de Compañias y para los fines 

legales consiguientes, ponemos en su conocimiento que con fecha 23 de Agosto de 2016, 

STEFANO ROSSI CHITI ha transferido CIENTO SESENTA (160) acciones ordinarias y 

nominativas de un valor nominal de un Dólar de los Estados Unidos de América a favor del 

señor Cristian Edgardo Salazar Silva, quien acepta dicha transferencia según se detalla a 

continuación: 

Cedente: STEFANO ROSSI CHITI 
Cédula: 5.271.551-2 
Nacionalidad: Italiana 

Cesionario: CRISTIAN EDGARDO SALAZAR SILVA 
Cédula: 175727992-0 
Nacionalidad: Chilena 

Acciones cedidas: 160 
Valor de cada acción: $ 1.00 

La transferencia comprende a totalidad de los derechos y obligaciones que tenía el Cedente 
sobre CIENTO SESENTA (160) acciones cedidas. 

Atentamente, 

Stefano Rossi Chiti 

CEDENTE 

 



Autorizo la firma del anverso don STEFANO ROSSI CHITI, cédula de identidad 

para extranjeros NO 5.271.551-2, en representación de THEMAC S.A. Santiago, 

26 de agosto de 2016.-    

  

   

      

_AA>A 
20  LEGALIZADAEN EL MINIS? 

DE RELACIONES NT 
FIRMA DEL Sr. (a) 

  

¿l Ministerio de Justicia y Dere 
Certifica la cds A 

      

  

   
26 AGO 

Claudia LOGUERSL 
victor Ye) 

Oficial de Legalizaciones 
OficialMe   

 



  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
  

4. País CHILE 
coumtnpays 
  

El presente documento público / This public document / Le présent acte public 
  

2. Ha sido firmado por VICTOR CARLOS TRAVERSO MUÑOZ 
has been signed by / 
e été signé par 
  

3. Quien actúa en calidad de |LEGALIZADOR 
acting in he capacity of/ 
agissant en qualté de 

4, Revestido del sello - timbre | LEGALIZADOR MINJU 
bears the seal - stamp o1/ 
st revétu du scoau - timbre de 

  

   

  

Certificado / Certified / Attesté 
  

      

    
5. En SANTIAGO 6. El día | 01-09-2016 

a/a hole 
7. Por Carlos Enrique Appelgren Balbontin 

by /par 
8. Bajo el número EAC3077 

N'/0us N' 
  

9. Sello - Timbre 
seal - stamp /sceau - timbre. 

10. Firma 
signature >             

Esta apostila certica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el firmanto del documento haya actuado y en su caso, la identidad del sello o 
timbre del que el documento público este revestido La apostila no certifica el contenido del documento para el cual se expidió 
Este documento ha sido firmado electrónicamente conforme a la Ley N' 19.799, sobre Documentos Electrónicos, Firma Electronica y Servicios de Certificación de 
dicha Firma; y a la Ley N' 20 711, que implementa en Chile la Convencion de La Haya que Suprime Exigencia de Legalización de Documentos Públicos 
Extranjeros 

"This apostil only cerifes the signature of tre person who has signed the public document, and, where appropriate the identity of the seal or stamp which the 
public document bears. This apostile does not cerúlfy the content of the document for which ltwas issued. 
This document has been signed electronically according to Law N' 19 799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Certification Services of that 
Signature, and to Law N* 20 711, which implements in Chile the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 
Documents. 

Cette apostile atteste uniquement la véracitó de la signature, la qualté en laquelle le signataire de lacte a ag et, le cas échéant, lidentitá du sceau ou timbre dont 
cet acte public est revétu Cette apostlle ne cerife pas le contenu de P'acte pour lequel ele a dtó émiso 
Le présent document est muni d'une signature électronique conformément á la lol n”19799 relative aux actes électroniques 3 la signature électronique et aux 
services de certification de signature électronique, ainsi qu'á la lol n*20711 portant application au Chil de la Convention de La Haye qui supprime 'obligation de 
légalisation des actes publics étrangers. 
  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento / Type of document / Type de document: CONTRATO. 

Titular / Holder / Tiulaire. STEFANO ROSSI CHITI 

Número de páginas 3 Folio/serie/otro: 23082016 
"number o pages / quantie de pages sere other 

fol série autre 

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta apostila puede ser verificada orr 

To vorty ne Issuance o is aposilla, see 
orbe peut te vérfós áFadresso surante 

https://consulta.apostilla.gob.cl 

9059261499 

Cot   Número Apostla | EAC3077 ] 
Fecha Emisión [01-09-2016] 
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blica o CONTRATO DE COMPRAVENTA DE ACCIONES 

En Santiago de Chile, al 23 de Agosto del dos mil dieciséis (2016), las partes abajo 

identificadas, libre y voluntariamente y por así convenir a sus mutuos intereses, celebran el 

presente Contrato de Compraventa de Acciones al tenor de las siguientes Cláusulas. 

PRIMERA: COMPARECIENTES 

Comparecen a celebran el presente Contrato de Compraventa de Acciones: 

A. El señor STEFANO ROSSI CHITI por sus propios y personales derechos, domiciliado en 

Santiago de Chile, propietario del veinticinco por ciento (25%) de las acciones emitidas, 

suscritas, pagadas y liberadas representativas del capital social de la Compañía 

THEMAC ANDINA S.A, a quien para los efectos de este Instrumento se le podrá 

denominar simplemente como EL VENDEDOR. 

B. El señor CRISTIAN EDGARDO SALAZAR SILVA, de estado civil CASADO, domiciliado 

en la ciudad de Quito, por sus propios y personales derechos quien en adelante se le 

denominará EL COMPRADOR. 

SEGUNDA: ANTECEDENTES 

A) La Compañía THEMAC ANDINA S. A, es una sociedad legalmente constituida en la 

República del Ecuador, mediante Escritura Pública otorgada ante el Notario Primero del 

Cantón Quito el 16 de diciembre del 2004, inscrita en el Registro Mercantil del mismo 

cantón el 4 de enero del 2005. 

B) La Compañía THEMAC ANDINA S.A tiene como objeto social principal: ACTIVIDADES 

DE PROCESAMIENTO Y RECICLAJE DE DESECHOS SOLIDOS ORGANICOS E 
INORGANICOS. 

C) EL VENDEDOR se encuentra interesado en vender ciento sesenta (160) acciones que 

representan el 20% del paquete accionarial de la compañía en mención (el total de 

acciones emitidas por la compañía es de 800), y por otra parte, EL COMPRADOR se 

encuentra interesado en adquirirlas, según los términos y condiciones estipuladas en el 

presente contrato. 

TERCERA: COMPRAVENTA 

Con tales antecedentes, EL VENDEDOR da y vende en enajenación perpetua a favor de EL 

COMPRADOR, ciento sesenta (160) acciones ordinarias y nominativas de la compañía 

THEMAC ANDINA S.A, de la cual es socio. 

CUARTA: PRECIO TOTAL ACORDADO 

El precio o valor total acordado por la cesión de las acciones a las que se refiere la cláusul 

precedente, asciende al monto de CIENTO SESENTA/OO DOLARES DE LOS ESTAD: 

UNIDOS DE AMERICA (USD 160,00), valor que EL VENDEDOR declara haber recil 

   



totalmente por lo que no tiene nada que reclamar al respecto en el futuro. De acuerdo a este 

instrumento el valor pagado se constituye en justo precio. Son de cargo del COMPRADOR 

todos los gastos de legalización, consularización o apostillado, despacho y envío emanantes de 

esta transacción, quien en este acto se compromete a reembolsar al VENDEDOR. 

QUINTA: TRANSFERENCIA 

EL VENDEDOR transfiere el dominio, uso y goce de las ciento sesenta (160) acciones 

ordinarias y nominativas de un dólar a favor de EL COMPRADOR, así mismo EL COMPRADOR 

acepta las acciones materia de este contrato por ser legales y servir a sus intereses 

correspondientes a la compañía THEMAC ANDINA S.A. 

SEXTA: RESPONSABILIDAD 

EL COMPRADOR indemnizará y mantendrá indemne AL VENDEDOR, por el término de 
prescripción de las respectivas acciones, de cualquier pérdida, gasto, costo y costa de Themac 
Andina que tuviere causa anterior a la fecha de la presente, incluyendo sin limitación, los gastos 
derivados de cualquier reclamo, procedimiento, arbitraje y en general cualquier requerimiento a 
Themac Andina que, aunque posteriores a la fecha antes mencionada, estuviese fundado en 
hechos, actos u omisiones de Themac Andina y/o EL VENDEDOR de fecha anterior a la fecha 
de la presente. Por lo tanto, con el presente acto, EL COMPRADOR releva AL VENDEDOR, y 
asume todas las responsabilidades derivantes de las respectivas acciones, sean ellas 
originadas en acontecimientos presentes, pasados y cualquier consecuencia futura de los 
mismos. 

SEPTIMA: DECLARACION DE EL VENDEDOR 

EL VENDEDOR declara que tiene sobre las acciones materia del presente Contrato completo 

dominio, poder y autoridad para cederlas, asignarlas, transferirlas y entregarlas a EL 

COMPRADOR, libres de todo gravamen, cargo, reclamo o caución, y que una vez que el o los 

títulos contentivos de las acciones hayan sido endosados y entregados a EL COMPRADOR, 

este será propietario de los mismos, libre de todo y cualquier reclamo por parte de terceros. 

EL VENDEDOR declara también que la ejecución de este Acuerdo y su perfeccionamiento no 

viola ninguna disposición constante en los estatutos de la compañía, en leyes o disposiciones 

vigentes en la República del Ecuador, o en pactos de accionistas, y que esta transacción no 

implica fraude respecto de ningún otro contrato preexistente. 

EL VENDEDOR declara que la venta de las acciones que está realizando mediante este 

instrumento, constituye un acto ocasional y excepcional, por lo cual la eventual utilidad que 

pudiese generar dicha venta se halla exenta del pago del Impuesto a la Renta, conforme lo 

dispone el Numeral 19 del Artículo 9 de la Ley de Régimen Tributario Interno. En todo caso, EL 

COMPRADOR asume para sí cualquier tributo en el supuesto no admitido de que pudiese ser 

aplicable a esta transacción y libera a EL VENDEDOR de cualquier obligación al respecto. 

EL VENDEDOR declara que THEMAC ANDINA S.A no tiene pasivos de cualquier tipo ni 

deudas a la fecha de celebración del presente contrato, distintos de aquellos indicados en los 

ESTADOS CONTABLES, y su operatoria se encuentra reflejada en dichos estados contables, 

    

y 
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EL VENDEDOR declara que no existe juicio, acción o procedimiento pendiente ante tribunal, 

arbitro, cuerpo, organismo o funcionario gubernamental que afecte a THEMAC ANDINA S.A, ni 

es de su conocimiento la existencia de amenaza alguna de juicio, acción o procedimiento ante 

tribunal, arbitro, cuerpo, organismo o funcionario gubernamental que pudiera afectar a THEMAC 

ANDINA S.A. 

OCTAVA: DECLARACIONES DE EL COMPRADOR 

EL COMPRADOR declara estar habilitado legalmente para suscribir el presente instrumento. 

Igualmente, EL COMPRADOR declara; a) que este Acuerdo no significa fraude o violación de 

ningún otro.contrato previamente convenio expresa o tácitamente, o suscrito, ni de ninguna ley 

o regulación actualmente vigente; b) que esta transacción no perjudica a ningún tercero que 

mantenga relaciones con él y c) que para ejecutar este Acuerdo no requiere de autorizaciones o 

consentimientos de ninguna otra persona, entidad o autoridad. 

NOVENA: ARBITRAJE 

Las partes acuerdan en que toda cuestión o divergencia, reclamación o duda que surja entre 

ellas referida a la interpretación, ejecución o resolución del presente Contrato, o que en 

cualquier forma se relacione con él directa o indirectamente, será solucionando por medio de 

árbitros, de acuerdo con el procedimiento establecido en la ley vigente en la República del 

Ecuador, ante el Tribunal de Arbitraje de la Cámara de Comercio Ecuatoriana Americana. 

DECIMA: LEGISLACION APLICABLE 

El Contrato celebrado por las partes, contenido en el presente instrumento, está sujeto a las 

leyes de la República del Ecuador. En todo lo no previsto de manera expresa en él, las partes 

se someten suplementariamente a lo dispuesto por el Código Civil, por el Código de Comercio, 

por la ley de Compañías, y por la demás legislación comercial y societaria vigente, siempre y 

cuando ello fuese procedente en atención a la naturaleza y características jurídicas de este 

Convenio. 

DECIMA PRIMERA: NULIDAD PARCIAL 

Si una o más de las disposiciones de este Contrato se llegase declarar inválida, ilegal o 

inejecutable en cualquier jurisdicción o con respecto a cualquiera de las partes, dicha nulidad, 

ilegalidad o inejecutabilidad, no deberá ser reputada por las partes como que nulita, o toma en 

ilegal o inejecutable al resto del Convenio. 

— e   
VENDEDOR: 

STEFANO ROSSI CHITI 
Cedula: 5.271.551-2 

Nacionalidad: Italiana  



Autorizo la firma del anverso don STEFANO ROSSI CHITI, cédula de identidad 
para extranjeros N* 5.271.551-2. Santiago, 26 de agosto de 2016.- 

Oficial de Le falizaciones 

  

El Ministerio de Justicia y De] 
Certifica la sutentica le dia 

don (ña) 
    

Santiago, (L6 0 

  

  

  

VÍCTOR YRAVERSO MUÑOZ 
Oficialsie hegalizóciones  



  

FECHA DE VENCIMIENTO RUN 5.271.551-2 aman 
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APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) us

” 

  

: País CHILE 
country/pays 
  

  

El presente documento público / This public document / Le présent acte public 
  

2. Ha sido firmado por VICTORIA GABRIELA GOMEZ LAGOS 
has beon signed by / 
e été signé par 
  

3. Quien actúa en calidad de | LEGALIZADOR 
acting in the capacity of/ 

agissant en qualé de 

4. Revestido del sello - timbre| LEGALIZADOR MINJU 
bears the seal - stamp of/ 
est revétu du soeau - timbre de 

Certificado / Certified / Attesté 

  

  

  

5. En Santiago 6. El día | 14-11-2016 
ala the/le     
  

7. Por Jaimo Andres Campos Sanhueza 
by/par 

8. Bajo el número EAC48403 
N*/ sous N* 

9. Sello - Timbre 
seal - stamp / sceau - timbre 

    
  

10. Firma 
signature     

Y         
Esta apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el firmante del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del selo o 
timbre del que el documonto público esté revestido. La apostilla no vertifica el contenido del documento para el cual se expidió 
Este documento ha sido firmado electrónicamente conforme a la Loy N” 19.789, sobre Documentos Electrónicos, Fina Electrónica y Servicios de Certificación do 
dicha Firma; y a la Ley N* 20.711, que implemonta en Chile la Convención de La Haya que Suprime Exigencia de Legalización de Documentos Públicos 
Extranjeros. 

This apostille only certifes the signature of the person who has signed the public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the 
public document bears. Thu apostillo does not certify the content of the dacument for which it was lasued. 
This document has boen signed electronically according to Law N* 19.799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Certification Services of that 
Signature; and to Law N* 20.711, which implements in Chilo the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 
Documents. 
  

Celte apostille atteste uniquement la véracté de la signature, la qualié en laquele le signataire de l'acte a agí et, le cas ¿chéant, lIdentité du sceau cu timbre dont 
¡cel acte public est revétu, Cette apostile ne cerifía pas le contenu de Facte pour lequel elle a été émiso. 
Le présent document est muni d'uno signature électronique conformément á la loi n*19789 relative aux actes électroniques, á la signature óloctronique et aux 
servicos de certification de signature électrorique, alnsi qu'á ta lo! n*20711 portant application au Chill de la Convention de La Hayo qui suprime lobligation de 
légalisation des actes publics étrangers. 

  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento / Type of document / Type do document OTROS DOCUMENTOS NOTARIALES 

Titular /holder/ Titutaire. SIN INDIVIDUALIZAR 

Número de páginas. 1 Folio/serie/otro: FOLIO: 500136417227 
number of pages / quantitá do pagos serie /olher 

folio /série / autre 
  

  

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta apostilla puede ser verificada en: 

o ver o issuanc of is apostilo, so: 
Número Aposkña | EACÁG/03] Cate apoxllopoul tre vériido dFacrecso suivoto: 

Pu Ei ea] https://consulta.apostilla.gob.cl   
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REPUBLICA DE CHILE 500136417227 
    
  

CERTIFICADO DE MATRIMONIO 

Circunscripción : PROVIDENCIA 

Nzo. inscripción : 5 Registro : E Año : 1973 

Nombre del Marido : STEFANO ROSSI CHITI 

R.U.N. : 5.271.551-2 
Fecha nacimiento : 11 Febrero 1948 
Nombre de la Mujer: XIMENA MARÍA TERESA CHARNES CARS 

R.U.N. : 6.229.883-9 
Fecha nacimiento : 17 Agosto 1948 

PECHA CELEBRACIÓN : 29 Enero 1973 A LAS 18:00 HORAS. 
=-- En el acto del matrimonio los contrayentes pactaron 

separación total de bienes. 

  

Santiago: 29 OCT 2016 

  

   , El Ministerio de Justicia Derechos Humanas de Chile 
(a delafgmade | a 

ud pp” 
VICTORIA G 

Oficial de Legalizaciones 
Verifique documento en www. registrocivil.gob.cl o a nuestro Call Center 600 370 2000, pará telStonos Tas y 
celulares. La próxima vez, obtén este certificado en www.registrocivil.gob.cl. 
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Victor Rebolledo Salas 
Jefe de Archivo General (sj 

Incorpora Firma Electrónica 
Avanzada 

  

Timbre electrónico SRCel 

8530233 RUN : 5271551-2 5SYIHO 
    www.registrocivil.gob.cl    
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